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See the notice on TED website

240012-2026 - Gara
Bulgaria – Servizi di catering – „ПРИГОТВЯНЕ И ДОСТАВКА НА ХРАНА ПО ОПРЕДЕЛЕНИ 
МЕНЮТА (ДИЕТИ) ЗА ПАЦИЕНТИ И ДОСТАВКА НА ПАКЕТИ С ПОДКРЕПИТЕЛНО-
ТОНИЗИРАЩА ХРАНА И НАПИТКИ/ПАКЕТИ/ТЕ/ НА КРЪВОДАРИТЕЛИ НА „МБАЛ - 
БЛАГОЕВГРАД“ АД“ ПО ДВЕ ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ“
OJ S 68/2026 08/04/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД 
АД
E-mail: mbal_bl@abv.bg
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: „ПРИГОТВЯНЕ И ДОСТАВКА НА ХРАНА ПО ОПРЕДЕЛЕНИ МЕНЮТА (ДИЕТИ) ЗА 
ПАЦИЕНТИ И ДОСТАВКА НА ПАКЕТИ С ПОДКРЕПИТЕЛНО-ТОНИЗИРАЩА ХРАНА И 
НАПИТКИ/ПАКЕТИ/ТЕ/ НА КРЪВОДАРИТЕЛИ НА „МБАЛ - БЛАГОЕВГРАД“ АД“ ПО ДВЕ 
ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ“
Descrizione: Кратко описание / документация : Предметът на поръчката включва 
приготвяне и доставка на храна (кетъринг) за пациентите по различни диети по 
предварителни заявки от Възложителя. Организиране на храненето на пациентите се 
извършва чрез ежедневна доставка по график, определен от Възложителя, на готова, 
пакетирана, топла храна при спазване на всички нормативни разпоредби в страната. 
Готовата храна следва да отговаря на изискванията за количество, качество и 
калорийна стойност за рационално и диетично хранене и на указанията на 
Възложителя. Фактическото изпълнение на обществената поръчка се определя на база 
прием на пациенти. Заявката на необходимата за следващия ден готова храна се 
предоставя на Изпълнителя по договора по групови менюта по определени диети, както 
следва: - ежедневно до 12:30 часа за следващия ден на провеждащите в момента 
лечение пациенти; - в петък до 12:30 часа за предстоящите почивни дни /събота, неделя 
и понеделник/; - допълнителна заявка за постъпилите спешно болни - до 09:00 часа на 
текущия ден за пациенти, на които в текущия ден следва да се осигури обяд и вечеря; 
до 12:30 часа на текущия ден за пациенти, на които в текущия ден следва да се осигури 
вечеря; до 17:00 часа на текущия ден за пациенти, на които на следващия/те ден/ни 
следва да се осигури/ят пълен/и храноден/и.
Identificativo della procedura: d591082a-d49d-4308-bf39-528ca8f81306
Identificativo interno: 572677
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
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Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 55520000 Servizi di catering

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Благоевград (BG413)
Paese: Bulgaria

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 274 678,30 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Numero massimo di lotti per i quali un offerente può presentare offerte: 2
Condizioni contrattuali: 
Numero massimo di lotti per i quali può essere aggiudicato un appalto a un offerente: 2

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruzione: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Frode: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 



240012-2026 Page 3/11

на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Кандидатът или участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: За кандидата или участника е налице някое от следните 
обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 
213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 
извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от 
Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки
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Fallimento: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvenza: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Concordato preventivo con i creditori: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Amministrazione controllata: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Cessazione di attività: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave illecito professionale: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Обособена позиция № 1 - „Приготвяне и доставка на храна по определени менюта 
(диети) за пациенти на МБАЛ-Благоевград АД“
Descrizione: Предметът на поръчката включва приготвяне и доставка на храна (кетъринг) 
за пациентите по различни диети по предварителни заявки от Възложителя. 
Организиране на храненето на пациентите се извършва чрез ежедневна доставка по 
график, определен от Възложителя, на готова, пакетирана, топла храна при спазване на 
всички нормативни разпоредби в страната. Готовата храна следва да отговаря на 
изискванията за количество, качество и калорийна стойност за рационално и диетично 
хранене и на указанията на Възложителя. Фактическото изпълнение на обществената 
поръчка се определя на база прием на пациенти. Заявката на необходимата за 
следващия ден готова храна се предоставя на Изпълнителя по договора по групови 
менюта по определени диети, както следва: ежедневно до 12:30 часа за следващия ден 
на провеждащите в момента лечение пациенти; в петък до 12:30 часа за предстоящите 
почивни дни /събота, неделя и понеделник/; допълнителна заявка за постъпилите 
спешно болни - до 09:00 часа на текущия ден за пациенти, на които в текущия ден 
следва да се осигури обяд и вечеря; до 12:30 часа на текущия ден за пациенти, на които 
в текущия ден следва да се осигури вечеря; до 17:00 часа на текущия ден за пациенти, 
на които на следващия/те ден/ни следва да се осигури/ят пълен/и храноден/и.
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Identificativo interno: 572709

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 55500000 Servizi di mensa e servizi di catering

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Ул. Славянска № 60  
Località: Благоевград
Codice postale: 2700
Suddivisione del paese (NUTS): Благоевград (BG413)
Paese: Bulgaria

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 1 Anno

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 242 027,20 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Ще бъде обявена нова поръчка със сходен предмет преди изтичане на 
договора с избрания по настоящата поръчка Изпълнител, с цел да се осигури 
непрекъсваемост на услугата.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico
Appalti verdi: criteri: Nessun criterio per gli appalti pubblici verdi

5.1.8.  Criteri di accessibilità
Non sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità perché l'oggetto 
dell'appalto non è destinato all'uso da parte di persone fisiche

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Strumenti, impianti o attrezzature tecniche
Descrizione del criterio di selezione: Участникът следва да разполага с минимум един 
обект за производство/преработка на хранителни продукти, който ще бъде използван за 
изпълнение на поръчката. Обектът следва да е с надлежна регистрация по реда на чл. 
26 от Закона за храните в сила от 21.07.2020 г. или по чл. 12 от Закона за храните (отм.) 
или еквивалентен документ от чуждестранен орган, съобразно със законодателството 
на държавата, в която участникът е установен. Участниците следва да предоставят 
съответната информация в част IV, Раздел А, т. 1 от ЕЕДОП, като се посочва 
информация относно за номер, дата, издател, лице, на което е издадено, данни за 
обекта, собственик на обект, както и линк към публичен регистър /при наличието му/. 
Изискването се доказва чрез представяне на Удостоверение по чл. 12 от Закона за 
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храните - удостоверение за регистрация на обекта за производство и/или търговия с 
храни, отм. или Декларация за регистрация за производство, преработка и/или 
дистрибуция на храни по чл. 26 от Закона за храните с посочване на линк към регистъра.

Criterio: Strumenti, impianti o attrezzature tecniche
Descrizione del criterio di selezione: Участникът следва да разполага с техническо 
оборудване, необходимо за изпълнение на поръчката. Участникът следва да осигури 
минимум едно превозно средство, вписано в списъка на транспортните средства в 
ОДБХ за превоз на храни или еквивалентна регистрация в чуждестранен регистър, 
съобразено законодателството на държавата, в която участникът е установен За 
удостоверяването на посоченото обстоятелство преди подписване на договора, както и 
при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП определения за изпълнител представя 
декларация за техническото оборудване, което ще бъде използвано за изпълнението на 
поръчката. Участниците декларират спазването на изискването чрез попълването на 
ЕЕДОП, в следната му част - т. „В: Технически и професионални способности” подточка 
„9“.

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Участникът следва да разполага с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката. Изисквано минимално ниво: Участникът следва да осигури минимум едно 
лице (готвач или друго лице с еквивалентно образование или професионална 
квалификация), което ще изпълнява/ръководи дейностите, свързани с обработката
/приготвянето на храната. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване чрез попълване на съответното поле в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като посочва лицата, които ще 
изпълняват поръчката. Изискването се доказва със Списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението на поръчката, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Най-ниска цена
Descrizione: "Най-ниска цена"

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: bulgaro
Indirizzo dei documenti di gara: https://app.eop.bg/today/572677
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://app.eop.bg/today/572677
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: bulgaro
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita

https://app.eop.bg/today/572677
https://app.eop.bg/today/572677
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Termine per il ricevimento delle offerte: 01/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) ora legale 
dell'Europa orientale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 6 Mesi
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 04/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) ora legale dell'Europa orientale
Luogo: В системата
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Комисия за защита на конкуренцията
Informazioni sui termini per il riesame: 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 197, ал. 
1, т. 4
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА 
АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organizzazione che tratta le offerte: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД

5.1.  Lotto: LOT-0002
Titolo: Обособена позиция № 2 - „Доставка на пакети с подкрепително-тонизираща храна 
и напитки/Пакети/те/ на кръводарители на МБАЛ-Благоевград АД''
Descrizione: Предметът на поръчката включва периодични доставки на пакети с 
подкрепително-тонизираща храна и напитки („Пакети/те“) за кръводарителите на 
„МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД „ АД - гр. 
Благоевград в съответствие с изискванията на договора за изпълнение и съответствие с 
Наредба за условията и реда за възмездяване и остойностяване на разходите по 
вземане, диагностика и преработка на кръв и кръвни съставки, за стимулирането, 
организирането и провеждането на дейностите, свързани с кръводаряването, и за реда 
и цените за заплащане на кръвта и кръвните съставки. Осигуряването на хранителните 
продукти и всичко друго, необходимо за приготвянето и доставянето на храната е 
задължение и отговорност на Изпълнителя. Предаването на пакетираната храна се 
извършва чрез приемно - предавателен Протокол за количество изготвен в 2 /два/ 
екземпляра, по един за всяка страна. При установяване на продукция с лошо качество, 
както и/или намалено количество на предоставените пакети, същите се връщат на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без да се дължи плащане на цената. В тези случаи ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е 
длъжен незабавно да замени продукцията с друга подходяща за диетата. Доставките се 
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извършват при спазване на следните условия: Един пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите включва по един брой с минимален грамаж от следните 
готови за консумация храни: Кока-Кола - 330 мл.; Суха паста - 50 гр.; Крекери - 100 гр.; 
Кроасан - 55 гр.; Бисквити - 50 гр.; Натурален сок - 200 мл.; Шоколадова вафла - 40 гр.; 
Шоколад - 80 гр., Пакетче разтворимо кафе три в едно 18 гр.; Съдържащите се в един 
пакет с подкрепително-тонизираща храна за кръводарители хранителни продукти 
трябва да са с гарантирано качество и да отговарят на българските държавни стандарти 
или еквиваленти на международните или европейски стандарти: да са с оригинална 
нечуплива опаковка на производителя; да са с известен състав; да са с известно 
количество (тегло/обем) маркирано върху опаковката; да са с известно и маркирано 
върху опаковката калорийно съдържание; да са без специални изисквания към 
условията на съхранение или с изисквания за съхранение при + 20 С, маркирани върху 
опаковката; да са с известен и маркиран върху опаковката срок на годност - не по-малък 
от 20 дни, считано от датата на доставката.; Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите” във всички доставки трябва да бъде с постоянни компоненти 
по състав, количество и качество. Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща храна за 
кръводарителите” трябва да бъде в подходяща за носене здрава опаковка. Срокът за 
изпълнение на доставките до обекта на Възложителя - Отделение по трансфузионна 
хематология на ул. “Славянска” № 60, гр. Благоевград, е до 9:30 часа на деня, следващ 
деня на получаване на заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до 9:30 часа 
на първия присъствен ден. Когато в заявката е посочен предварителен график срокът е 
до 9:30 часа на съответния посочен в графика ден. В заявката възложителят ще 
посочва продуктите и количествата за доставка, както и мястото на доставка. В срока на 
доставка се включва цялото необходимо време за организация и транспорт на 
заявеното до мястото на доставката и следва да е съобразено с изискванията на Закона 
за движение по пътищата, Правилника към него и Кодекса на труда. В случай на 
възникнала спешна необходимост, възложителят си запазва правото да изисква от 
изпълнителя осъществяването на експресни доставки в рамките на 2 (два) часа. 
Възложителят сам избира дали да направи обикновена заявка, като доставката е в срок 
от получаване на заявката до 09:30 часа на първия работен ден или експресна заявка. 
Под "спешна необходимост" следва да се разбира настъпването на обстоятелства от 
извънреден характер, по повод възникнала нужда от допълнителни дневни доставки във 
връзка с инцидентно увеличен поток от кръводарители, с оглед на което срокът за 
изпълнение на регулярните доставки се явява прекомерно дълъг, за да удовлетвори 
моментната необходимост на възложителя.
Identificativo interno: 572716

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 55500000 Servizi di mensa e servizi di catering

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: ул. Славянска № 60  
Località: Благоевград
Codice postale: 2700
Suddivisione del paese (NUTS): Благоевград (BG413)
Paese: Bulgaria

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 1 Anno
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5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 32 651,10 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Si tratta di un appalto rinnovabile
Descrizione: Ще бъде обявена нова поръчка с предмет сходен с предмета на настоящата 
с цел да се осигури непрекъсваемост на доставките на пакети за кръводарителите на 
МБАЛ - Благоевград АД.
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico
Appalti verdi: criteri: Nessun criterio per gli appalti pubblici verdi

5.1.8.  Criteri di accessibilità
Non sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità perché l'oggetto 
dell'appalto non è destinato all'uso da parte di persone fisiche

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Strumenti, impianti o attrezzature tecniche
Descrizione del criterio di selezione: Участникът следва да разполага с техническо 
оборудване, необходимо за изпълнение на поръчката. Участникът следва да осигури 
минимум едно превозно средство, съобразено законодателството на държавата, в която 
участникът е установен За удостоверяването на посоченото обстоятелство преди 
подписване на договора, както и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП определения за 
изпълнител представя декларация за техническото оборудване, което ще бъде 
използвано за изпълнението на поръчката. Участниците декларират спазването на 
изискването чрез попълването на ЕЕДОП, в следната му част - т. „В: Технически и 
професионални способности” подточка „9“.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Най-ниска цена
Descrizione: Най-ниска цена

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: bulgaro
Indirizzo dei documenti di gara: https://app.eop.bg/today/572677
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://app.eop.bg/today/572677

https://app.eop.bg/today/572677
https://app.eop.bg/today/572677
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Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: bulgaro
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 01/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) ora legale 
dell'Europa orientale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 6 Mesi
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 04/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) ora legale dell'Europa orientale
Luogo: В системата
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Комисия за защита на конкуренцията
Informazioni sui termini per il riesame: 10-дневен срок съгласно чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА 
АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organizzazione che tratta le offerte: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД 
АД
Numero di registrazione: 101505152
Indirizzo postale: ул. СЛАВЯНСКА №.60
Località: гр. Благоевград
Codice postale: 2700
Suddivisione del paese (NUTS): Благоевград (BG413)
Paese: Bulgaria
Referente: Dimitar Georgiev Dimitrov
E-mail: mbal_bl@abv.bg
Telefono: 0887919124
Indirizzo internet: https://www.mbalblagoevgrad.com/
Profilo del committente: https://app.eop.bg/buyer/18278
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto

mailto:mbal_bl@abv.bg
https://www.mbalblagoevgrad.com/
https://app.eop.bg/buyer/18278
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Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Комисия за защита на конкуренцията
Numero di registrazione: 000698612
Indirizzo postale: бул. Витоша № 18
Località: София
Codice postale: 1000
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
Referente: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Indirizzo internet: http://www.cpc.bg
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 786989ef-95dc-4b10-ba53-113e209ccbc0  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 06/04/2026 09:03:17 (UTC+03:00) ora legale dell'Europa 
orientale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: bulgaro
Numero di pubblicazione dell'avviso: 240012-2026
Numero dell'edizione della GU S: 68/2026
Data di pubblicazione: 08/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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